John 1:1
Matthew 22:10



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative masculine plural aorist active participle of the verb EXERCHOMAI, which means “to go out.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the past action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the servants produced the action.


The participle is a temporal participle in which the action of the participle precedes the action of the main verb.  This is translated “after going out.”
Next we have the nominative subject from the masculine plural article and noun DOULOS with the demonstrative pronoun EKEINOS, meaning “those servants.”  This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine plural article and noun HODOS, meaning “into the streets.”

“And after going into the streets, those servants”
 is the third person plural aorist active indicative from the verb SUNAGW, which means “to gather together.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the past action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the servants produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Next we have the accusative direct object from the masculine plural adjective PAS plus the relative pronoun HOS, meaning “all whom.”  This is followed by the third person plural aorist active indicative from the verb HEURISKW, which means “to find: they found.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the past action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the servants produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

“gathered together all whom they found,”
 is the appositional accusative direct object from the masculine plural adjective PONĒROS, meaning “evil” plus the adjective AGATHOS, meaning “good.”  With this we have the postpositive coordinating particle TE plus the conjunction KAI, meaning “both…and.”

“both evil and good;”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person singular aorist passive indicative from the verb PIMPLĒMI, which means “to be filled.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the past action in its entirety as a fact.


The passive voice indicates that the wedding feast received the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Next we have the nominative subject from the masculine singular article and noun GAMOS, meaning “the wedding feast.”  Finally, we have the genitive of content
 (“with”) from the masculine plural present deponent middle/passive participle of the verb ANAKEIMAI, which means “to lie; to recline; those who recline for dinner, hence, dinner guests.”

“and the wedding feast was filled with dinner guests.”
Mt 22:10 corrected translation
“And after going into the streets, those servants gathered together all whom they found, both evil and good; and the wedding feast was filled with dinner guests.”
Explanation:
1.  “And after going into the streets, those servants gathered together all whom they found,”

a.  The king has ordered another group of servants to go into the major streets and intersections of the city and find replacement guests to attend the wedding festivities.  The servants obey immediately, and may represent the elect angels, who have the job of regathering the Jews to Israel as part of the second advent of Christ.


b.  Related Scripture:



(1)  Mt 3:12, “Whose winnowing shovel [is] in His hand, and He will thoroughly clean out His threshing floor; and He will gather His wheat into the barn; however, the chaff He will burn up with unquenchable fire.”



(2)  Mt 13:30, “Allow both to grow together until the harvest; and at the time of the harvest I will say to the reapers, ‘First gather up the tares and bind them in bundles to burn them; however, gather the wheat into my barn.’”



(3)  Mt 13:40-42, “Therefore, just as the tares are gathered up and burned with fire, so it will be at the end of the age; the Son of Man will send forth His angels, and they will gather from His kingdom all scandalous things, and those producing lawlessness, and will throw them into the furnace of fire; crying and grinding of teeth will exist there.”



(4)  Mt 13:47-48, “Again, the kingdom of the heavens is like a dragnet having been cast into the sea, and gathering [creatures] of every kind, which, when it was filled, after bringing up on the shore and after sitting down, they gathered the good ones into containers; however, the bad they threw out.”



(5)  Dt 30:1-5, “So it shall be when all of these things have come upon you, the blessing and the curse which I have set before you, and you call them to mind in all nations where the Lord your God has banished you, and you return to the Lord your God and obey Him with all your heart and soul according to all that I command you today, you and your sons, then the Lord your God will restore you from captivity, and have compassion on you, and will gather you again from all the peoples where the Lord your God has scattered you.  If your outcasts are at the ends of the earth, from there the Lord your God will gather you, and from there He will bring you back.  The Lord your God will bring you into the land which your fathers possessed, and you shall possess it; and He will prosper you and multiply you more than your fathers.”

2.  “both evil and good;”

a.  The king then orders that both the evil and the good people are to be regathered.  The evil are Jewish unbelievers scattered throughout the world, and the good are Jewish believers scattered throughout the world during the Tribulation.  The evil and good are comparable to the wheat and the tares, the good fish and bad fish.


b.  Notice that the Lord fulfills His promise to regather all Jews to Israel, whether believer or unbeliever.  And after they are all regathered, the Lord sorts out the evil from the good, the believer from the unbeliever.  This separation of the evil from the good is not mentioned in this parable, because it is not critical to the point of the story.  The point of the story is stated next—that the wedding feast was filled with dinner guests.  That is more important than mentioning what happens to the evil unbelievers.  What happens to them is well known in the history of Israel and goes without saying.

3.  “and the wedding feast was filled with dinner guests.”

a.  The wedding feast is filled with all the dinner guests considered worthy by the king.  There is room enough for everyone, who has accepted the invitation.  What the king originally intended has now been accomplished, but not by the people who rebelled against him and insulted his son.


b.  These dinner guests represent all believers of history from Adam to the second advent of Christ.  All these believers (living and resurrected) enter into the kingdom of God and participate in the wedding feast of the Lamb.


c.  Jesus is telling the leaders of Israel that God doesn’t need them to fill the seats in his millennial kingdom.  The seats can be filled with others who believe in Him.  These leaders have received the same invitation as everyone else, but since they are part of the ‘evil’, they will be sorted out like the tares and bad fish.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Since those who were first invited had rejected the invitation, opportunity to attend was then given to a broader group.”


b.  “The gathering of the wicked and good under the banner of the Kingdom of Heaven represents the fact that nations will place themselves under the Christian ethic (as the Western world has) and yet will be comprised of wicked and good citizens.”


c.  “One might imagine that the second group of invited guests is equally if not even more unworthy.  But the worthiness or unworthiness in view here has to do with one’s response to the proclamation of the gospel.  These last approached do respond properly, and the kingdom now issues forth in a plentiful community.”


d.  “The slaves did as they were instructed.  The slaves went out into the highways and enlisted all whom they found, both evil and good. In the application this means that Jesus accepts people the Jewish establishment would regard as evil and therefore totally unacceptable.  Of course, those who accept Jesus’ invitation do not stay evil, but the point is that Jesus welcomes people that the high priests did not want to include among God’s own.  In the end the king’s purpose was worked out, and Jesus leaves His hearers to see that God’s purposes will take effect; in the end those He calls will be present at His heavenly feast.”
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